
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 308 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 308 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006094
Mfr. No.: 77155
Cartridge: 308 Winchester
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 611760771552

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 308 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Einführung
Danke, dass du dich für die Redding Type S Bushing Full Length Die für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Richtlinien zu befolgen, um Risiken zu minimieren
und ein sicheres Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Verwende die Die immer gemäß den bereitgestellten Anweisungen. Stelle sicher,
dass sie für deine spezifischen Wiederladebedürfnisse geeignet ist.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Rückrufe in Bezug auf dieses Produkt informiert.
Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Diese Die ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte
sie außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten, die dir von deinem
Händler oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems für Warnungen über unsichere Produkte bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Anleitungen lesen: Lese immer das Handbuch, bevor du die Die verwendest.
Die inspizieren: Überprüfe die Die auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
verwendest. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Schutzkleidung tragen: Trage geeigneten Augenschutz und Handschuhe beim Wiederladen.
Arbeitsbereich: Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen
ist.
Richtige Handhabung: Gehe vorsichtig mit der Die um, um Verletzungen zu vermeiden. Vermeide den
direkten Kontakt mit scharfen Kanten.
Überlastung vermeiden: Überschreite nicht die empfohlenen Belastungsgrenzen bei der Verwendung
der Die.
Kompatible Komponenten verwenden: Stelle sicher, dass alle mit der Die verwendeten Komponenten
kompatibel und in gutem Zustand sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Sichere die Die in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Die richtig angezogen ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
vermeiden.

Nutzung:2.

Bereite deine Patronenhülsen vor, indem du sie vor dem Größen reinigen und inspizieren.
Passe die Buchsenposition mit dem verstellbaren Dekapierstab an, falls erforderlich.



Lege die Patronenhülse in die Die und betätige die Presse gleichmäßig, um die Hülse zu
vergrößern.
Überwache den Größenprozess, um sicherzustellen, dass er korrekt durchgeführt wird.
Entferne nach dem Größen die Hülse aus der Die und inspiziere sie auf die richtige Größe.

Wartung:3.

Reinige die Die nach der Nutzung, um Rückstandsbildung zu vermeiden.
Bewahre die Die an einem trockenen Ort auf, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Die oder ihre Komponenten nicht im allgemeinen Abfall. Überprüfe die
Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zu Sicherheit oder Produktnutzung wende dich bitte an die Kontaktdaten, die dir von deinem
Händler oder Hersteller bereitgestellt werden. Sie können dir bei Fragen oder Bedenken zur Redding Type S
Bushing Full Length Die weiterhelfen.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit
deiner Redding Type S Bushing Full Length Die gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit in deinen
Wiederladepraktiken priorisierst.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Bushing Full Length Die for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. It is important to follow
these guidelines to minimize risks and ensure a safe reloading experience.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always use the die according to the instructions provided. Ensure that it is suitable for
your specific reloading needs.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Check the EU Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This die is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer
or manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for alerts on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Read Instructions: Always read the instruction manual before using the die.
Inspect the Die: Check the die for any signs of damage or wear before use. Do not use if damaged.
Wear Protective Gear: Use appropriate eye protection and gloves when reloading.
Work Area: Ensure your work area is clean, welllit, and free from distractions.
Proper Handling: Handle the die with care to avoid injury. Avoid direct contact with sharp edges.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended load limits when using the die.
Use Compatible Components: Ensure that all components used with the die are compatible and in
good condition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Secure the die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened properly to avoid movement during use.

Usage:2.

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them before resizing.
Adjust the bushing position using the adjustable decapping rod if necessary.
Place the cartridge case in the die and operate the press smoothly to resize the case.
Monitor the resizing process to ensure that it is performed correctly.
After resizing, remove the case from the die and inspect it for proper sizing.

Maintenance:3.

Clean the die after use to prevent residue buildup.
Store the die in a dry place to avoid rust and damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die or its components in general waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer. They can assist you with any questions or concerns you may have about the Redding
Type S Bushing Full Length Die.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Redding Type S Bushing Full Length Die. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el DIE
DE REDIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA
TIPO S BUSHING REDDING 308 WINCHESTER
Introducción
Gracias por elegir el Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Bushing Redding para tus
necesidades de recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar un uso
seguro y efectivo del producto. Es importante seguir estas pautas para minimizar riesgos y garantizar una
experiencia de recarga segura.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Siempre utiliza el die de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Asegúrate de que es adecuado para tus necesidades específicas de recarga.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Consulta
la plataforma EU Safety Gate para actualizaciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este die no está destinado para uso por niños. Mantenlo fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate para alertas sobre productos inseguros.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Lee las Instrucciones: Siempre lee el manual de instrucciones antes de usar el die.
Inspecciona el Die: Revisa el die en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo. No lo uses si
está dañado.
Usa Equipo de Protección: Utiliza protección ocular adecuada y guantes al recargar.
Área de Trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de
distracciones.
Manejo Adecuado: Maneja el die con cuidado para evitar lesiones. Evita el contacto directo con bordes
afilados.
Evita Sobrecargar: No excedas los límites de carga recomendados al usar el die.
Usa Componentes Compatibles: Asegúrate de que todos los componentes utilizados con el die sean
compatibles y estén en buenas condiciones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegura el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar movimientos durante el uso.

Uso:2.

Prepara tus casquillos de cartucho limpiándolos e inspeccionándolos antes de redimensionar.
Ajusta la posición del bushing utilizando la varilla de desmonte ajustable si es necesario.
Coloca el casquillo en el die y opera la prensa suavemente para redimensionar el casquillo.
Monitorea el proceso de redimensionado para asegurarte de que se realice correctamente.



Después de redimensionar, retira el casquillo del die e inspecciónalo para verificar el tamaño
adecuado.

Mantenimiento:3.

Limpia el die después de usarlo para prevenir la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco para evitar óxido y daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die o sus componentes en la basura general. Consulta las opciones de reciclaje en tu
área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o fabricante. Ellos pueden asistirte con cualquier pregunta o inquietud que
puedas tener sobre el Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Bushing Redding.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con
tu Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Bushing Redding. Gracias por priorizar la seguridad en
tus prácticas de recarga.



Guide de sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 308 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le die Redding Type S Bushing Full Length pour tes besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Il est
important de suivre ces directives pour minimiser les risques et assurer une expérience de rechargement
sécurisée.

Directives de sécurité générales
Sécurité du produit : Utilise toujours le die conformément aux instructions fournies. Assuretoi qu'il
convient à tes besoins spécifiques de rechargement.
Rappels améliorés : Reste informé de tout rappel concernant ce produit. Consulte la plateforme EU
Safety Gate pour des mises à jour.
Achats en ligne : Si acheté en ligne, assuretoi que le détaillant respecte les exigences de sécurité.
Focus sur le consommateur : Ce die n'est pas destiné à un usage par des enfants. Gardele hors de
portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour des questions de sécurité, réfèretoi aux informations de contact
fournies par ton détaillant ou fabricant.
Alertes rapides : Sois conscient du système Safety Gate pour les alertes sur les produits dangereux.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lire les instructions : Lis toujours le manuel d'instructions avant d'utiliser le die.
Inspecter le die : Vérifie le die pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation. Ne l'utilise pas
s'il est endommagé.
Porter un équipement de protection : Utilise des lunettes de protection appropriées et des gants lors
du rechargement.
Zone de travail : Assuretoi que ta zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de distractions.
Manipulation appropriée : Manipule le die avec soin pour éviter les blessures. Évite tout contact direct
avec les bords tranchants.
Éviter la surcharge : Ne dépasse pas les limites de charge recommandées lors de l'utilisation du die.
Utiliser des composants compatibles : Assuretoi que tous les composants utilisés avec le die sont
compatibles et en bon état.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Fixe le die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :2.

Prépare tes étuis de cartouche en les nettoyant et en les inspectant avant le redimensionnement.
Ajuste la position du bushing à l'aide de la tige de décalage réglable si nécessaire.
Place l'étui de cartouche dans le die et fais fonctionner la presse en douceur pour redimensionner
l'étui.
Surveille le processus de redimensionnement pour t'assurer qu'il se déroule correctement.



Après le redimensionnement, retire l'étui du die et inspectele pour un dimensionnement correct.

Entretien :3.

Nettoie le die après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Range le die dans un endroit sec pour éviter la rouille et les dommages.

Instructions d'élimination
Dispose de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le die ou ses composants dans les déchets généraux. Vérifie les options de recyclage dans ta
région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute demande concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, réfèretoi aux informations de contact
fournies par ton détaillant ou fabricant. Ils peuvent t'assister avec toutes les questions ou préoccupations que tu
pourrais avoir concernant le die Redding Type S Bushing Full Length.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
ton die Redding Type S Bushing Full Length. Merci de prioriser la sécurité dans tes pratiques de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Type S Bushing Full Length Die per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. È importante
seguire queste linee guida per ridurre al minimo i rischi e garantire un'esperienza di ricarica sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Utilizza sempre la matrice secondo le istruzioni fornite. Assicurati che sia
adatta alle tue specifiche esigenze di ricarica.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Controlla la
piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questa matrice non è destinata all'uso da parte di bambini. Tienila
fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal tuo rivenditore o produttore.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole del sistema Safety Gate per avvisi su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi le Istruzioni: Leggi sempre il manuale di istruzioni prima di utilizzare la matrice.
Ispeziona la Matrice: Controlla la matrice per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non
utilizzare se danneggiata.
Indossa Equipaggiamento Protettivo: Usa la protezione per gli occhi e guanti appropriati durante la
ricarica.
Area di Lavoro: Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Maneggiamento Corretto: Maneggia la matrice con cura per evitare infortuni. Evita il contatto diretto
con bordi affilati.
Evita il Sovraccarico: Non superare i limiti di carico raccomandati durante l'uso della matrice.
Usa Componenti Compatibili: Assicurati che tutti i componenti utilizzati con la matrice siano
compatibili e in buone condizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la matrice nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la matrice sia ben serrata per evitare movimenti durante l'uso.

Uso:2.

Prepara i tuoi casi di cartucce pulendoli e ispezionandoli prima del ridimensionamento.
Regola la posizione del bushing utilizzando l'asta di decapping regolabile se necessario.
Posiziona il caso della cartuccia nella matrice e aziona la pressa in modo fluido per ridimensionare
il caso.
Monitora il processo di ridimensionamento per assicurarti che venga eseguito correttamente.
Dopo il ridimensionamento, rimuovi il caso dalla matrice e ispezionalo per una corretta



dimensione.

Manutenzione:3.

Pulisci la matrice dopo l'uso per prevenire l'accumulo di residui.
Conserva la matrice in un luogo asciutto per evitare ruggine e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati secondo le normative locali.
Non smaltire la matrice o i suoi componenti nei rifiuti generali. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua
area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, fai riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal tuo rivenditore o produttore. Possono assisterti con qualsiasi domanda o preoccupazione tu possa
avere riguardo al Redding Type S Bushing Full Length Die.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo
Redding Type S Bushing Full Length Die. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di
ricarica.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Type S Bushing Full Length Die for dine omlastingsbehov. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Det er viktig å følge disse
retningslinjene for å minimere risikoene og sikre en trygg omlastingsopplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Bruk alltid die i henhold til de angitte instruksjonene. Sørg for at den passer til dine
spesifikke omlastingsbehov.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger relatert til dette
produktet. Sjekk EU Safety Gateplattformen for oppdateringer.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, må du sørge for at forhandleren overholder
sikkerhetskravene.
Spesiell forbrukerfokus: Denne die er ikke ment for bruk av barn. Hold den utilgjengelig for
mindreårige.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, vennligst referer til kontaktinformasjonen gitt av din
forhandler eller produsent.
Raske varsler: Vær oppmerksom på Safety Gatesystemet for varsler om usikre produkter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Les instruksjoner: Les alltid bruksanvisningen før du bruker die.
Inspiser die: Sjekk die for tegn på skade eller slitasje før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Bruk verneutstyr: Bruk passende øyevern og hansker når du omlaster.
Arbeidsområde: Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, godt opplyst og fritt for distraksjoner.
Korrekt håndtering: Håndter die med forsiktighet for å unngå skader. Unngå direkte kontakt med
skarpe kanter.
Unngå overbelastning: Ikke overskrid de anbefalte lastgrensene når du bruker die.
Bruk kompatible komponenter: Sørg for at alle komponenter som brukes med die er kompatible og i
god stand.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fest die i omlastingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at die er strammet ordentlig for å unngå bevegelse under bruk.

Bruk:2.

Forbered patronhylsene dine ved å rengjøre og inspisere dem før resizing.
Juster bushingposisjonen ved hjelp av den justerbare dekapperstangen om nødvendig.
Plasser patronhylsen i die og betjen pressen jevnt for å resize hylsen.
Overvåk resizingprosessen for å sikre at den utføres korrekt.
Etter resizing, fjern hylsen fra die og inspiser den for korrekt størrelse.

Vedlikehold:3.



Rengjør die etter bruk for å forhindre opphopning av rester.
Oppbevar die på et tørt sted for å unngå rust og skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller utslitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast die eller dens komponenter i vanlig avfall. Sjekk for resirkuleringsalternativer i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst referer til kontaktinformasjonen gitt
av din forhandler eller produsent. De kan hjelpe deg med eventuelle spørsmål eller bekymringer du måtte ha
om Redding Type S Bushing Full Length Die.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse med din
Redding Type S Bushing Full Length Die. Takk for at du prioriterer sikkerhet i omlastingspraksisen din.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Redding Type S Bushing Full Length Die do swoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Ważne jest, aby przestrzegać tych wytycznych, aby
zminimalizować ryzyko i zapewnić bezpieczne doświadczenie podczas ponownego ładowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Zawsze używaj matrycy zgodnie z podanymi instrukcjami. Upewnij się, że
jest odpowiednia do Twoich specyficznych potrzeb związanych z ponownym ładowaniem.
Zwiększone Wezwania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wezwaniami do zwrotu związanymi z tym
produktem. Sprawdzaj platformę EU Safety Gate w poszukiwaniu aktualizacji.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów
bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Ta matryca nie jest przeznaczona do użytku przez dzieci. Trzymaj
ją z dala od zasięgu nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub producenta.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy systemu Safety Gate, który informuje o niebezpiecznych
produktach.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przeczytaj Instrukcje: Zawsze przeczytaj instrukcję obsługi przed użyciem matrycy.
Inspekcja Matrycy: Sprawdź matrycę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli
jest uszkodzona.
Noś Ochronę: Używaj odpowiednich okularów ochronnych i rękawic podczas ponownego ładowania.
Miejsce Pracy: Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Odpowiednie Obsługiwanie: Obsługuj matrycę ostrożnie, aby uniknąć obrażeń. Unikaj bezpośredniego
kontaktu z ostrymi krawędziami.
Unikaj Przeciążania: Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia podczas używania matrycy.
Używaj Kompatybilnych Komponentów: Upewnij się, że wszystkie komponenty używane z matrycą są
kompatybilne i w dobrym stanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zamocuj matrycę w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest odpowiednio dokręcona, aby uniknąć ruchu podczas użycia.

Użytkowanie:2.

Przygotuj łuski amunicji, czyszcząc je i sprawdzając przed rozmiarowaniem.
Dostosuj pozycję tulei za pomocą regulowanego pręta do usuwania łusek, jeśli to konieczne.
Umieść łuskę amunicji w matrycy i płynnie obsługuj prasę, aby rozmiarować łuskę.
Monitoruj proces rozmiarowania, aby upewnić się, że jest przeprowadzany prawidłowo.



Po rozmiarowaniu, usuń łuskę z matrycy i sprawdź, czy jest prawidłowo wymiarowana.

Konserwacja:3.

Czyść matrycę po użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, aby uniknąć rdzy i uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy ani jej komponentów do ogólnych odpadów. Sprawdź możliwości recyklingu w
swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub producenta. Mogą oni pomóc w odpowiedzi na
wszelkie pytania lub wątpliwości dotyczące Redding Type S Bushing Full Length Die.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z użyciem Redding Type S Bushing Full Length Die. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach ponownego ładowania.



Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
308 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Bushing Full Length Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita
riskien minimoimiseksi ja turvallisen latauskokemuksen varmistamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Käytä aina dieä annettujen ohjeiden mukaisesti. Varmista, että se sopii erityisiin
lataustarpeisiisi.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä
takaisinvetoilmoituksista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä die ei ole tarkoitettu käytettäväksi lasten toimesta. Pidä poissa
lasten ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Turvakysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan yhteystietoon.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa ilmoituksia vaarallisista
tuotteista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Lue Ohjeet: Lue aina käyttöopas ennen dieän käyttöä.
Tarkista Die: Tarkista die mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se
on vaurioitunut.
Käytä Suojavarusteita: Käytä asianmukaisia silmäsuojia ja käsineitä lataamisen aikana.
Työtila: Varmista, että työtilasi on puhdas, hyvin valaistu ja häiriötekijöistä vapaa.
Oikea Käsittely: Käsittele dieä varovasti loukkaantumisten välttämiseksi. Vältä suoraa kosketusta
teräviin reunoihin.
Vältä Ylikuormitusta: Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja dieä käyttäessäsi.
Käytä Yhteensopivia Komponentteja: Varmista, että kaikki dieän käytettävät komponentit ovat
yhteensopivia ja hyvässä kunnossa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä die latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että die on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:2.

Valmistele patruunasi puhdistamalla ja tarkistamalla ne ennen koon säätämistä.
Säädä bushingin sijaintia tarvittaessa säädettävän purkamisvarren avulla.
Aseta patruunakotelo dieään ja käytä painoa sujuvasti koon säätämiseksi.
Seuraa koon säätämisprosessia varmistaaksesi, että se suoritetaan oikein.
Poista kotelo dieästä koon säätämisen jälkeen ja tarkista sen oikea koko.



Huolto:3.

Puhdista die käytön jälkeen jäännösten kertymisen estämiseksi.
Säilytä die kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden välttämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä dieä tai sen komponentteja yleiseen jätteeseen. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja Tukea Varten
Turva tai käyttöohjeita koskevissa kysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan yhteystietoon.
He voivat auttaa sinua kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, joita sinulla saattaa olla Redding Type S
Bushing Full Length Die tuotteesta.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Type S
Bushing Full Length Die tuotteellasi. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden latauskäytännöissäsi.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 308 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valde Redding Type S Bushing Full Length Die för dina omladdningsbehov. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Det är viktigt att
följa dessa riktlinjer för att minimera riskerna och säkerställa en säker omladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Använd alltid däck enligt de angivna instruktionerna. Se till att den är lämplig för
dina specifika omladdningsbehov.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna
produkt. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar.
Onlineshopping: Om du har köpt online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Denna die är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EU:s kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls
av din återförsäljare eller tillverkare.
Snabbvarningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för varningar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs instruktionerna: Läs alltid bruksanvisningen innan du använder däck.
Inspektera däck: Kontrollera däck för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte om den är skadad.
Bär skyddsutrustning: Använd lämpligt ögonskydd och handskar vid omladdning.
Arbetsområde: Se till att ditt arbetsområde är rent, välbelyst och fritt från distraktioner.
Korrekt hantering: Hantera däck med omsorg för att undvika skador. Undvik direkt kontakt med vassa
kanter.
Undvik överbelastning: Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna när du använder däck.
Använd kompatibla komponenter: Se till att alla komponenter som används med däck är kompatibla
och i gott skick.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Säkra däck i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att däck är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under användning.

Användning:2.

Förbered dina patronhylsor genom att rengöra och inspektera dem innan du storleksanpassar.
Justera bushings position med den justerbara avtryckaren om det behövs.
Placera patronhylsan i däck och använd pressen smidigt för att storleksanpassa hylsan.
Övervaka storleksanpassningsprocessen för att säkerställa att den utförs korrekt.
Efter storleksanpassning, ta bort hylsan från däck och inspektera den för korrekt storlek.

Underhåll:3.



Rengör däck efter användning för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara däck på en torr plats för att undvika rost och skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte däck eller dess komponenter i allmänna avfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt
område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. De kan hjälpa dig med eventuella frågor eller bekymmer
du kan ha angående Redding Type S Bushing Full Length Die.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med din Redding Type S Bushing Full Length Die. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
omladdningsmetoder.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 308 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Type S Bushing Full Length Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití produktu. Je důležité
dodržovat tyto pokyny, abyste minimalizovali rizika a zajistili bezpečné přebíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Vždy používejte die podle poskytnutých pokynů. Ujistěte se, že je vhodné pro
vaše specifické potřeby přebíjení.
Zvýšené stažení: Sledujte jakákoli upozornění na stažení týkající se tohoto produktu. Zkontrolujte
platformu EU Safety Gate pro aktualizace.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili produkt online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento die není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní místo EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace poskytnuté
vaším prodejcem nebo výrobcem.
Rychlá upozornění: Buďte informováni o systému Safety Gate pro upozornění na nebezpečné produkty.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Přečtěte si pokyny: Vždy si přečtěte návod k použití před použitím die.
Zkontrolujte die: Zkontrolujte die na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Noste ochranné vybavení: Používejte vhodnou ochranu očí a rukavice při přebíjení.
Pracovní prostor: Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez rušivých vlivů.
Správné zacházení: Zacházejte s die opatrně, abyste se vyhnuli zranění. Vyhněte se přímému kontaktu
s ostrými hranami.
Vyhněte se přetížení: Nepřekračujte doporučené limity zatížení při používání die.
Používejte kompatibilní komponenty: Ujistěte se, že všechny komponenty používané s die jsou
kompatibilní a v dobrém stavu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Zajistěte die v přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně utaženo, aby se předešlo pohybu během používání.

Použití:2.

Připravte si náboje tím, že je vyčistíte a zkontrolujete před zmenšováním.
Pokud je to nutné, nastavte pozici objímky pomocí nastavitelné tyče na odstraňování zápalek.
Umístěte nábojnici do die a plynule ovládejte lis pro zmenšení nábojnice.
Sledujte proces zmenšování, abyste zajistili jeho správné provedení.
Po zmenšení vyjměte nábojnici z die a zkontrolujte ji na správné zmenšení.



Údržba:3.

Po použití die vyčistěte, aby se předešlo hromadění zbytků.
Uložte die na suchém místě, abyste se vyhnuli rzi a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo opotřebovaných komponentů v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte die nebo jeho komponenty do běžného odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší
oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Mohou vám pomoci s jakýmikoli otázkami nebo obavami, které
můžete mít ohledně Redding Type S Bushing Full Length Die.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vaším Redding
Type S Bushing Full Length Die. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých přebíjecích praktikách.
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